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 והמאמר המוסגר חרטומי מצרים
Pharaoh’s wizards: Their function in the “plagues narrative” 

 ז שמות (1

ֶ  ' ה   אמֶרוַי    ( ח) ל־אַהֲר    האֶל־מ ש  ר ןוְאֶֶֽ י  ( ט) :לֵאמ ֶֽ ֵ   כ ִּ רְע ה   םאֲלֵכֶ   ריְדַב  ַ נ   רלֵאמ    פ  פֵ   םלָכֶ   ו  ת ְ ָ  תמו  ל־אַהֲר    וְאָמַרְת  ת־ חקַ   ןאֶֶֽ אֶֶֽ
ךָ   לֵ   מַט ְ י־ ךְ וְהַש ְ פְנֵֶֽ ין ייְהִּ   הפַרְע    לִּ ֶֽ ֶ   אוַי ָב   ( י) :לְתַנ ִּ רְע    וְאַהֲר ן   המ ש  ַ ֶ   ןכֵ   עֲשׂו  וַי ַ   האֶל־פ  אֲש  ו ָ   רכ ַ לֵ  ' ה   הצִּ ֵ   ןאַהֲר    ךְ וַי ַש ְ פְנֵ   הו  אֶת־מַט   ילִּ
פְנֵ   הפַרְע    ין יוַיְהִּ   יועֲבָדָ   יוְלִּ ֶֽ קְרָא֙ ( יא) :לְתַנ ִּ רְע ֙ ֙וַי ִּ ַ ם־פ  ֙ ֙הג ַ חֲכָמִּ ֙ ֙יםלַַֽ פִּ ְ מְכַש   עֲש ֙ ֙יםוְלַַֽ ַֽ ֙ ֙םגַם־ה ֙ ֙ו֙ וַי ַ צְרַ֙ ֙יחַרְטֻמ   םמִּ יה  ֙֙יִּ לַהֲט  ן֙םב ְ ַֽ ֙:כ  

לִּ ( יב) ֵ   יש  אִּ   יכו   וַי ַש ְ הְי   הו  מַט  ינִּ   ו  וַי ִּ בְלַ   םלְתַנ ִּ ה־אַהֲר    עוַי ִּ ֶֽ רְע    בלֵ   וַי ֶחֱזַק  ( יג) :אֶת־מַט  תֶָֽם ןמַט ֵ ַ מַ   אוְל    הפ  ֶ   םאֲלֵהֶ   עש ָ אֲש  ֶ   רכ ַ ב   ': הֶֽ  רד ִּ
8 And Hashem spoke unto Moses and unto Aaron, saying: 9 'When Pharaoh shall speak unto you, saying: Show a 

wonder for you; then thou shalt say unto Aaron: Take thy rod, and cast it down before Pharaoh, that it become a 

serpent.' 10 And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so, as Hashem had commanded; and Aaron cast 

down his rod before Pharaoh and before his servants, and it became a serpent. 11 Then Pharaoh also called for the wise 

men and the sorcerers; and they also, the magicians of Egypt, did in like manner with their secret arts. 12 For they cast 

down every man his rod, and they became serpents; but Aaron's rod swallowed up their rods. 13 And Pharaoh's heart 

was hardened, and he hearkened not unto them; as Hashem had spoken. 

  ז שמות (2

ֶ  ' ה   אמֶרוַי    ( יט) ל־אַהֲר    ראֱמ    האֶל־מ ש  ךָ   חקַ   ןאֶֶֽ ה־יָדְךָ   מַט ְ צְרַ   יעַל־מֵימֵ   ו נְטֵֶֽ םמִּ ל־נַהֲר תָ   יִּ  םוְעַל־אַגְמֵיהֶ   םיְא רֵיהֶ   עַל־ ם׀עֶַֽ
קְוֵ   לוְעַ   ל־מִּ הְיו ־דָ   םמֵימֵיהֶ   הכ ָ ֶֽ כָל־אֶ   דָם   יָהוְהָ   םוְיִּ צְרַ   רֶץב ְ םמִּ ים יםו בָעֵצִּ   יִּ ֶֽ עֲשׂו ־כֵן  ( כ) :ו בָאֲבָנִּ ֶֽ ֶ   וַי ַ ֶ  ןוְאַהֲר    המ ש  אֲש  ו ָ   ר׀כ ַ  הצִּ
ה   רֶםוַי ָ  ' ה   ֶ ט  ַ מ  ַ   ךְ וַי ַ   ב ַ ם  אֶת־הַמ  ֶ  יִּ יְא    ראֲש  ַ פְכ   יועֲבָדָ   יו לְעֵינֵ   הפַרְע    ילְעֵינֵ   רב  ַ   ו  וַי ֵהֶָֽ ל־הַמ  םכ ָ יְא    יִּ ַ ר־ב  ֶ ם ראֲש  גָ  ( כא) :לְדֶָֽ  הוְהַד ָ

יְא    ַ ר־ב  ֶ בְאַ   תָה  מֵ   ראֲש  צְרַ   ו  וְל א־יָכְל   רהַיְא    ש  וַי ִּ םמִּ ת    יִּ ש ְ תלִּ םמַ   ו  ן־הַיְא    יִּ כָל־ םהַד ָ   יוַיְהִּ   רמִּ ם רֶץאֶ   ב ְ יִּ צְרֶָֽ ֙ ( כב) :מִּ ו ־כ  עֲש  ַֽ ֙ןוַי ַ
 ֙ צְרַ֙ ֙יחַרְטֻמ   םמִּ יה  ֙֙יִּ לָט  רְע ה   קוַי ֶחֱזַ   םב ְ ַ מַ֙  לֵב־פ  ָ ה ֙ ֙עוְל א־ש  ֶ   ם)?(אֲל  אֲש  ֶ   רכ ַ ב   ':הֶֽ  רד ִּ

19 And Hashem said unto Moses: 'Say unto Aaron: Take thy rod, and stretch out thy hand over the waters of Egypt, over 

their rivers, over their streams, and over their pools, and over all their ponds of water, that they may become blood; and 

there shall be blood throughout all the land of Egypt, both in vessels of wood and in vessels of stone.' 20 And Moses and 

Aaron did so, as Hashem commanded; and he lifted up the rod, and smote the waters that were in the river, in the sight of 

Pharaoh, and in the sight of his servants; and all the waters that were in the river were turned to blood. 21 And the fish that 

were in the river died; and the river became foul, and the Egyptians could not drink water from the river; and the blood 

was throughout all the land of Egypt. 22 And the magicians of Egypt did in like manner with their secret arts; and 

Pharaoh's heart was hardened, and he hearkened not unto them; as Hashem had spoken. 

  ח שמות (3

ה  ' ה   וַי   אמֶר( א) ֶ ר אֶל־מ ש  ן אֱמ   ל־אַהֲר   ה אֶֶֽ ךָ  אֶת־יָדְךָ   נְטֵ   ֶ מַט  ת ב ְ הָר   נ ְ ים עַל־הַ  ִּ ים עַל־הַיְא רִּ  ים וְהַ עַל וְעַל־הָאֲגַמ  עִּ  צְפַרְד ְ  אֶת־הֶַֽ

ם עַל־אֶ רֶץ יִּ צְרֶָֽ ט( ב) :מִּ ו   אַהֲר ן   וַי ֵ  ל אֶת־יָד  י עַ  ם מֵימֵ  יִּ צְרָ  ַ עַל   מִּ עַ  וַת  פַרְד ֵ  כַ ס הַצ ְ ם אֶת־אֶ רֶץ וַת ְ יִּ צְרֶָֽ ו ־כ  ן( ג) :מִּ עֲש  ַֽ ִּ ים֙וַי ַ חַרְטֻמ  ֙הַַֽ
יה  ם לָט  ו֙ ֙ב ְ ים֙וַי ַעֲל  עִּ  צְפַרְד ְ ת־הַַֽ ץ֙א  ם֙עַל־א  ר  יִּ צְרַָֽ א( ד) :מִּ קְרָ  ה וַי ִּ ֶ ה פַרְע   ן לְמ ש  לְאַהֲר   ִּ ירו   וַי   אמֶר   ו ֶֽ ים וְיָסֵר  ' אֶל־ה   הַעְת  עִּ  צְפַרְד ְ  הֶַֽ

י נ ִּ  ֶ מ  ִּ י מִּ עַמ  חָה   ו מֵֶֽ ל ְ ַ ם וַאֲש  ח   אֶת־הָעָ  זְב ְ ֶ ה וַי   אמֶר( ה) ':לַהֶֽ  ו  וְיִּ ר לְפַרְע ה   מ ש  אֵ  ָ תְפ  ִּ יר לְמָתַ י׀ עָלַי  הִּ יךָ   לְךָ   אַעְת  ךָ   וְלַעֲבָדֶ  ְ לְעַמ   ו ֶֽ
ית  ים לְהַכְרִּ עִּ  צְפַרְד ְ ךָ   הֶַֽ ְ מ  ֶ יךָ  מִּ ת  ב ָ ק ו מִּ ר רַ  יְא   ַ רְנָה ב  אֶַֽ ָ ש   ר וַי   אמֶר( ו) :ת ִּ רְךָ   וַי   אמֶר   לְמָחָ  דְבָ  עַן כ ִּ ע לְמַ  דַ  ֵ י־אֵ ין ת  ה   כ ִּ ינו  ' כ ַ  :אֱל הֵֶֽ

1 And Hashem said unto Moses: 'Say unto Aaron: Stretch forth thy hand with thy rod over the rivers, over the canals, and over the 

pools, and cause frogs to come up upon the land of Egypt.' 2 And Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the 

frogs came up, and covered the land of Egypt. 3 And the magicians did in like manner with their secret arts, and brought up frogs 

upon the land of Egypt. 4 Then Pharaoh called for Moses and Aaron, and said: 'Entreat Hashem, that He take away the frogs from 

me, and from my people; and I will let the people go, that they may sacrifice unto Hashem.' 5 And Moses said unto Pharaoh: 

'Have thou this glory over me; against what time shall I entreat for thee, and for thy servants, and for thy people, that the frogs be 

destroyed from thee and thy houses, and remain in the river only?' 6 And he said: 'Against to-morrow.' And he said: 'Be it 

according to thy word; that thou mayest know that there is none like unto Hashem our God. 7 And the frogs shall depart from 

thee, and from thy houses, and from thy servants, and from thy people; they shall remain in the river only.' 

  ח שמות (4

ה  ' ה   וַי   אמֶר( יב) ֶ ן אֱמ ר   אֶל־מ ש  ל־אַהֲר   ה אֶֶֽ ךָ   נְטֵ  ת־מַט ְ ר וְהַ ךְ  אֶֶֽ ה הָאָ רֶץ אֶת־עֲפַ  ם וְהָיָ  נ ִּ  כָל־אֶ רֶץ לְכִּ ם ב ְ יִּ צְרֶָֽ עֲשׂו ־( יג) :מִּ ֶֽ וַי ַ
ן ן וַי ֵט   כֵ  ו   אַהֲר   הו    אֶת־יָד   ֵ ךְ   בְמַט  ר וַי ַ רֶץ אֶת־עֲפַ  י   הָאָ  הִּ ם וַת ְ נ ָ  ם הַכ ִּ אָדָ  הֵמָ ה ב ָ ר ו בַב ְ ל־עֲפַ  רֶץ כ ָ ה הָאָ  ים הָיָ  נ ִּ  כָל־אֶ רֶץ כִּ  ב ְ

ם יִּ צְרֶָֽ ן( יד) :מִּ ו ־כ   ים֙וַי ַעֲש  ִּ֧ ִּ ם֙הַחַרְטֻמ  יה   לָט  יא֙ב ְ צִּ  ים֙לְהו  נ ִּ  ת־הַכ ִּ א֙א  לו֙ ֙וְל   י֙ ֙יָכ   הִּ ם֙וַת ְ נ ָ  ם֙הַכ ִּ אָדָ  ה֙ב ָ מַָֽ ה  ֙וַי  אמְר֤ו֙ ( טו) :ו בַב ְ
ם֙  חַרְטֻמ ִּ ה֙הַַֽ רְע   ַ ל־פ  ַ ע֙א  צְב  ק הִּ וא֙אֱל הִּ ים֙א  רְע ה   וַי ֶחֱזַ  ַ ע לֵב־פ  מַ  א־ש ָ ם וְל ֶֽ ֶ ר אֲלֵהֶ  אֲש  ֶ ר כ ַ ב   ':הֶֽ  ד ִּ

12 And Hashem said unto Moses: 'Say unto Aaron: Stretch out thy rod, and smite the dust of the earth, that it may 

become gnats throughout all the land of Egypt.' 13 And they did so; and Aaron stretched out his hand with his rod, and 

smote the dust of the earth, and there were gnats upon man, and upon beast; all the dust of the earth became gnats 

throughout all the land of Egypt. 14 And the magicians did so with their secret arts to bring forth gnats, but they could 

not; and there were gnats upon man, and upon beast. 15 Then the magicians said unto Pharaoh: 'This is the finger of 

God'; and Pharaoh's heart was hardened, and he hearkened not unto them; as. Hashem had spoken. 
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  ט שמות (5

ֶ ה' ה   וַי   אמֶר( ח) ל־אַהֲר ן אֶל־מ ש  ו   ֒וְאֶֶֽ א לָכֶם   קְח  ם מְל   יחַ  חָפְנֵיכֶ  ָ ן פ ִּ  בְש  ו   כ ִּ ֶ ה ו זְרָק  יְמָה מ ש  מַ  ָ י הַש   ה לְעֵינֵ  ה( ט) :פַרְע ֶֽ  וְהָיָ 

ק ל לְאָבָ  רֶץ עַ  ל־אֶ  ם כ ָ יִּ צְרָ  ם וְהָיָ ה מִּ ה עַל־הָאָדָ  הֵמָ  ין וְעַל־הַב ְ חִּ  ש ְ חַ  לִּ רֵ  ת פ   ע   ֻּ כָל־אֶ רֶץ אֲבַעְב  ם ב ְ יִּ צְרֶָֽ קְח֞ו  ( י) :מִּ יחַ  וַי ִּ  אֶת־פ ִּ 

ן  ָ בְש  עַמְדו    הַכ ִּ ֶֽ י וַי ַ פְנֵ  ה לִּ ק פַרְע   זְר   ו   וַי ִּ ֶ ה א ת  יְמָה מ ש  מָ  ָ י הַש   ין   וַיְהִּ  חִּ ת ש ְ ע   ֻּ חַ  אֲבַעְב  ם פ  רֵֵ֕ אָדָ  ה ב ָ הֵמֶָֽ ו֙ ( יא) :ו בַב ְ א־יָכְל  ֙וְל ַֽ
ים חַרְטֻמ ִִּּ֗ ד֙הַַֽ י֙לַעֲמ   פְנ   י֙מ ש   ה֙לִּ נ   ְ פ  ין֙מִּ חִּ  ְ ה֙הַש   י־הָיָ  ַֽ ין֙כ ִּ חִּ  ְ ִּ ם֙הַש   חַרְטֻמ  ַ ם֙ב  יִּ צְרַָֽ ק( יב) :ו בְכָל־מִּ ב' ה   וַיְחַז ֵ  ה אֶת־לֵ  רְע   ַ א פ   וְל  

מַ ע ֶ ר אֲלֵהֶ ם ש ָ אֲש  ֶ ר כ ַ ב  ֶֽה' ה   ד ִּ ֶ  : אֶל־מ ש 
8 And Hashem said unto Moses and unto Aaron: 'Take to you handfuls of soot of the furnace, and let Moses throw it heavenward 

in the sight of Pharaoh. 9 And it shall become small dust over all the land of Egypt, and shall be a boil breaking forth with blains 

upon man and upon beast, throughout all the land of Egypt.' 10 And they took soot of the furnace, and stood before Pharaoh; and 

Moses threw it up heavenward; and it became a boil breaking forth with blains upon man and upon beast. 11 And the magicians 

could not stand before Moses because of the boils; for the boils were upon the magicians, and upon all the Egyptians. 12 And 

Hashem hardened the heart of Pharaoh, and he hearkened not unto them; as Hashem had spoken unto Moses. 
 

֙המאמר֙המוסגר
  יב בראשית (6

ר( ו) רֶץ אַבְרָם   וַי ַעֲב   אָ  ד ב ָ ם עַַ֚ ו  ם מְק  כֶ  ד ש ְ ן עַ  ו  ה אֵל  רֶ  י מו  נַעֲנִּ  כ ְ ץ֙אָ ז֙וְהַַֽ ר  אַָֽ א( ז) :ב ָ ם' ה   וַי ֵרָ  ֵ ן לְזַ רְעֲךָ   וַי  ֵ֕אמֶר אֶל־אַבְרָ  רֶץ אֶת   ...הַז   את אֶת־הָאָ 
 

  כב בראשית (7

א( יג)  ָ שׂ  ם וַי ִּ יו אַבְרָהָ  ל וַי ַרְא   אֶת־עֵינָ  יִּ ֵה־אַ  נ  ר וְהִּ ז אַחֵַ֕ בַ ךְ  נֶאֱחַ  ס ְ ַ יו ב  קַרְנָ  לֶךְ  ב ְ ח אַבְרָהָם   וַי ֵ  ק ַ  ל וַי ִּ יִּ הו   אֶת־הָאַ  ה וַי ַעֲלֵ   לְע לָ 
ַ חַת ו   ת  נֶֽ א( יד) :ב ְ קְרִָּ֧ ם֙וַי ִּ ם֙אַבְרָהָ  ו  ק  ָ ַֽם־הַמ  ו א֙ש   רְא  ה֙׀'ה֙ ֙הַה  ר֙  יִּ ר֙אֲש   ם֙י אָמ   ו  הַ ר֙הַי   ֙ה֙ ֙ב ְ ה' ַֽ א( טו) :י רָא  קְרָ   אֶל־אַבְרָהָ ם' ה   מַלְאַ ךְ  וַי ִּ
ית נִּ  ֵ ם ש  יִּ מֶָֽ ָ ן־הַש    :מִּ

 

 ע"פ פירוש ר"ע ספורנוי :אשמות  (8

מָ ה הָ בָה תְחַכ ְ ֶֽ ו   נִּ ה ל  רְב  ִּ֗ ן־יִּ אנָה֙וְהָיָָ֞ה֙פ   ֤ קְר  י־תִּ ַֽ לְחָמָה֙ ֙כ ִּ ף֙מִּ סַ֤ ם־הו א֙ ֙וְנו  ינו֙ ֙ג ַ נְא   ָ נו֙ ֙עַל־ש    לְחַם־ב  ה וְנִּ רֶץ וְעָלָ  ן־הָאֶָֽ  :מִּ
 

 )ע"פ דברינו בשעור שעבר( א שמות (9
דְכֶן   אמֶרוַי    ( טז) ֶ יַל  י    ב ְ בְרִּ עִּ תאֶת־הֶָֽ יתֶ   ו  םעַל־הָאָבְנָ   ןו רְאִּ ֵ   יִּ ם־ב  ֶ  הו א   ןאִּ ת  ַ   ו  א ת   ןוַהֲמִּ ם־ב  יָה ואהִּ   תוְאִּ יר ֤֙(֙יז)  :וָחֶָֽ ד ת ָ֙אןוַת ִּ מְיַל ְ ת־הָ֙ ֙הַַֽ ֙יםאֱל הִּ֙ א 

אֲש   ֙ו֙ עָש ֙ ֙אוְל ֙  ב   ֙֙רכ ַ יה  ֙֙רד ִּ ֙ ֙ןאֲל  ךְ֙מ  צְרָ֙ ֙ל  ֙ ֙יִּםמִּ חַי   יםָ֙יןוַת ְ ַֽ ת־הַיְלָדִּ ֙יח)֙:א  קְרָ֤֙( צְרַ֙ ֙אוַי ִּ ךְ־מִּ ל  ַֽ ם֙ מ  ד ֙ ֙יִּ מְיַל ְ רוַי  ֙ ֙תלַַֽ ית  ֙֙ו עַ֙מַד ֙ ֙ןלָה ֙ ֙אמ  בָ֙ ֙ןעֲש ִּ ֙ ֙רהַד ָ ֙ ֙ההַז   חַי    ָיןוַת ְ
ים ַֽ ת־הַיְלָדִּ ֙יט)֙:א  אמַ֤֙( ד ת ָ֙רְןוַת   מְיַל ְ רְע ֙ ֙הַַֽ ַ ל־פ  ֙ ֙הא  ש ִּ ֙אל ִּ֧֙֙יכ ִּ י  ֙ ֙יםכַנ ָ צְרִּ י   ֙תהַמ ִּ בְרִּ עִּ י־חָי֙ ֙תהַָֽ ַֽ תכ ִּ הה ֙ ֙ו  ט ֙ ֙נ ָ םב ְ בִּ֧֙֙ר  ָ את  ֙ ֙ו  ה  ֙ ֙ןאֲל  תהַמְיַל   דו֙ ֙ד  ֙כ)֙:וְיָלַָֽ ) ֙ בוַי   ֙יט 

ד ֙ ֙יםאֱל הִּ ֙ מְיַל ְ ִּ֧֙֙תלַַֽ בוַי ִּ עַצְמ֙ ֙םהָעָ֙ ֙ר  ַֽ ד֙ו֙ וַי ַ ֙ (֙כא)֙:מְא ַֽ רְא֙ ֙יוַיְהִּ ַֽ י־יָ ַֽ ד ֙ ֙ו֙ כ ִּ מְיַל ְ ת־הָאֱל הִּ ֙֙תהַַֽ ִֶּֽים םלָהֶ   עַשׂ וַי ַ   יםא  ת    : ב ָ
 

  ט שמות (11
ה יו  אֵלָ  וַי   אמֶר( כט)  ֶ י   מ ש  צֵאתִּ יר כ ְ שׂ  אֶת־הָעִּ  י אֶפְר   פ ַ  ת' אֶל־ה   אֶת־כ ַ ו  ו ן הַק  ל  ל  רָד   יחְֶד ָ א וְהַב ָ הְיֶה־ ל   ֶֽ ד יִּ ו  עַן ע  ע לְמַ  דַ  ֵ רֶץ' לַה   כ ִּ י ת          :הָאֶָֽ
ָ ה( ל) יךָ  וְאַת  י וַעֲבָדֶ  עְת ִּ י יָדֵַ֕ רֶם כ ִַּ֚ ו ן טֶ  ִֶּֽירְא  י ת  נֵ  ְ פ  ים' ה   מִּ ֶֽ ָ ה(֙לא) :אֱל הִּ ת  ש ְ ִּ ה֙וְהַפ  ע רָ  ְ י֙נֻכ ָ תָה֙וְהַש   ֤ ע רָה֙ ֙כ ִּ ְ יב֙הַש   ָ ה֙אָבִּ  ת  ש ְ ִּ ל֙וְהַפ  בְע ַֽ ה(֙לב)֙:ג ִּ ט ָ  ֙וְהַחִּ

ת מ  ס    ֻ א֙וְהַכ  ו֙ ֙ל   ת֙כ ִּ י֙נֻכ   יל   נ ָה֙אֲפִּ ַֽ א( לג) :ה  ה וַי ֵצֵ   ֶ ם מ ש  רְע ה   מֵעִּ  ַ יר פ  שׂ  אֶת־הָעִּ  פְר   יו וַי ִּ פ ָ  י ַ ' אֶל־ה   כ ַ ֶֽ ו  וַ ל  ת  חְד ְ ד הַק  לו  רָ  ר וְהַב ָ ַ ךְ  ו מָטָ  ת  רְצָה ל א־נִּ  :אֶָֽ
 

֙שעור֙הפסוקים
 מכת דם:  (11

ֶ  ' ה   אמֶרוַי    ( יט) ל־אַהֲר    ראֱמ    האֶל־מ ש  ךָ   חקַ   ןאֶֶֽ ה־יָדְךָ   מַט ְ צְרַ   יעַל־מֵימֵ   ו נְטֵֶֽ םמִּ ל־נַהֲר תָ   יִּ  םוְעַל־אַגְמֵיהֶ   םיְא רֵיהֶ   עַל־ ם׀עֶַֽ
קְוֵ   לוְעַ   ל־מִּ הְיו ־דָ   םמֵימֵיהֶ   הכ ָ ֶֽ כָל־אֶ   דָם   יָהוְהָ   םוְיִּ צְרַ   רֶץב ְ םמִּ ים יםו בָעֵצִּ   יִּ ֶֽ עֲשׂו ־כֵן  ( כ) :ו בָאֲבָנִּ ֶֽ ֶ   וַי ַ ֶ  ןוְאַהֲר    המ ש  אֲש  ו ָ   ר׀כ ַ  הצִּ
ה   רֶםוַי ָ  ' ה   ֶ ט  ַ מ  ַ   ךְ וַי ַ   ב ַ ם  אֶת־הַמ  ֶ  יִּ יְא    ראֲש  ַ פְכ   יועֲבָדָ   יו לְעֵינֵ   הפַרְע    ילְעֵינֵ   רב  ַ   ו  וַי ֵהֶָֽ ל־הַמ  םכ ָ יְא    יִּ ַ ר־ב  ֶ ם ראֲש  גָ  ( כא) :לְדֶָֽ  הוְהַד ָ

יְא    ַ ר־ב  ֶ בְאַ   תָה  מֵ   ראֲש  צְרַ   ו  וְל א־יָכְל   רהַיְא    ש  וַי ִּ םמִּ ת    יִּ ש ְ תלִּ םמַ   ו  ן־הַיְא    יִּ כָל־ םהַד ָ   יוַיְהִּ   רמִּ ם רֶץאֶ   ב ְ יִּ צְרֶָֽ ֙ ( כב) :מִּ ו ־כ  עֲש  ַֽ ֙ןוַי ַ

 ֙ צְרַ֙ ֙יחַרְטֻמ   יה  ֙֙יִּםמִּ לָט  רְע ה   קוַי ֶחֱזַ   םב ְ ַ מַ   לֵב־פ  ֶ   (משה֙ואהרן)םאֲלֵהֶ   עוְל א־ש ָ אֲש  ֶ   רכ ַ ב   ':הֶֽ  רד ִּ
 

 מכת צפרדע: (12
ה  ' ה   וַי   אמֶר( א) ֶ ר אֶל־מ ש  ן אֱמ   ל־אַהֲר   ה אֶֶֽ ךָ  אֶת־יָדְךָ   נְטֵ   ֶ מַט  ת ב ְ הָר   נ ְ ים עַל־הַ  ִּ ים עַל־הַיְא רִּ  אֶת־ וְהַ עַל וְעַל־הָאֲגַמ 

ים עִּ  צְפַרְד ְ ם עַל־אֶ רֶץ הֶַֽ יִּ צְרֶָֽ ט( ב) :מִּ ו   אַהֲר ן   וַי ֵ  ל אֶת־יָד  י עַ  ם מֵימֵ  יִּ צְרָ  ַ עַל  מִּ עַ  וַת  פַרְד ֵ  כַ ס הַצ ְ ם אֶת־אֶ רֶץ וַת ְ יִּ צְרֶָֽ            :מִּ
ו ־כ  ן( ג) עֲש  ַֽ ים֙וַי ַ  ִּ חַרְטֻמ  יה  ם֙הַַֽ לָט  ו   ב ְ צְ  (משה֙ואהרן) וַי ַעֲל  יםאֶת־הֶַֽ עִּ  ם עַל־אֶ רֶץ פַרְד ְ יִּ צְרֶָֽ  :מִּ
 

 מכת כנים (13

ה  ' ה   וַי   אמֶר( יב) ֶ ן אֱמ ר   אֶל־מ ש  ל־אַהֲר   ה אֶֶֽ ךָ   נְטֵ  ת־מַט ְ ר וְהַ ךְ  אֶֶֽ ה הָאָ רֶץ אֶת־עֲפַ  ם וְהָיָ  נ ִּ  כָל־אֶ רֶץ לְכִּ ם ב ְ יִּ צְרֶָֽ עֲשׂו ־( יג) :מִּ ֶֽ וַי ַ
ן ן וַי ֵט   כֵ  ו   אַהֲר   הו    אֶת־יָד   ֵ ךְ   בְמַט  ר וַי ַ רֶץ אֶת־עֲפַ  י   הָאָ  הִּ ם וַת ְ נ ָ  ם הַכ ִּ אָדָ  הֵמָ ה ב ָ ר ו בַב ְ ל־עֲפַ  רֶץ כ ָ ה הָאָ  ים הָיָ  נ ִּ  כָל־אֶ רֶץ כִּ  ב ְ

ם יִּ צְרֶָֽ ן( יד) :מִּ ים וַי ַעֲשׂו ־כֵ   ִּ מ  ם הַחַרְטֻּ לָטֵיהֶ  יא ב ְ צִּ  ים (ממצרים) לְהו  נ ִּ  א אֶת־הַכ ִּ לו   וְל   י   יָכ   הִּ ם וַת ְ נ ָ  ם הַכ ִּ אָדָ  ה ב ָ הֵמֶָֽ        :ו בַב ְ
ו  ( טו) ם   וַי  אמְר  מ ִּ חַרְטֻּ ה הֶַֽ רְע   ַ ַ ע אֶל־פ  ק הִּ וא אֱל הִּ ים אֶצְב  רְע ה   וַי ֶחֱזַ  ַ ע לֵב־פ  מַ  א־ש ָ ם וְל ֶֽ ֶ ר אֲלֵהֶ  אֲש  ֶ ר כ ַ ב   ':הֶֽ  ד ִּ
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